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در فکر دیگران بودن
1و ما که توانا هستیم، ضعفهای ناتوانان را متحمّل

بشویم و خوشی خود را طالب نباشیم.2هر یکی از ما
همسایهٔ خود را خوش بسازد در آنچه برای بنا نیکو
است.3زیرا مسیح نیز خوشی خود را طالب نمیبود،
بلکه چنانکه مکتوب است: ملامتهای ملامت کنندگان تو
بر من طاری گردید.4زیرا همهٔ چیزهایی که از قبل
مکتوب شد، برای تعلیم ما نوشته شد تا به صبر و
تسلیّ کتاب امیدوار باشیم.5الآن خدای صبر و تسلیّ
شما را فیض عطا کند تا موافق مسیح عیسی با
یکدیگر یکرأی باشید.6تا یکدل و یکزبان شده، خدا و

پدر خداوند ما عیسی مسیح را تمجید نمایید.
7پــس یکــدیگر را بپذیریــد، چنــانکه مســیح نیــز مــا را

پذیرفت برای جلال خدا.8زیرا میگویم عیسی مسیح
خادم ختنه گردید بجهت راستی خدا تا وعدههای اجداد
را ثــابت گردانــد،9و تــا امّتهــا خــدا را تمجیــد نماینــد
بهسبب رحمت او چنانکه مکتوب است: که از این
جهت تو را در میان امّتها اقرار خواهم کرد و به نام
تو تسبیح خواهم خواند.10و نیز میگوید: ای امّتها، با
قــوم او شادمــان شویــد.11و ایضــاً: ای جمیــع امّتهــا،
خداوند را حمد گویید و، ای تمامی قومها، او را مدح
نمایید.12و اشعیا نیز میگوید که: ریشهٔ یسَّا خواهد بود
و آنکــه بــرای حکمرانــی امّتهــا مبعــوث شــود، امیــد
امّتها بر وی خواهد بود.13الآن خدای امید، شما را از
کمال خوشی و سلامتی در ایمان پر سازد تا به قوتّ

روحالقدس در امید افزوده گردید.
مأموريت پولسُ

14لکن ای برادرانِ من، خود نیز دربارهٔ شما یقین

میدانم که خود از نیکویی مملوّ و پر از کمال معرفت
و قادر بر نصیحت نمودن یکدیگر هستید.15لیکن ای
برادران بسیار جسارت ورزیده، من خود نیز به شما
جزئی نوشتم تا شما را یادآوری نمایم بهسبب آن
فیضی که خدا به من بخشیده است،16تا خادم عیسی
مسیح شوم برای امّتها و کهانت انجیل خدا را بجا
آورم تا هدیه امّتها مقبول افتد، مقدسّ شده به
روحالقدس.17پس به مسیح عیسی در کارهای خدا فخر
دارم.18زیرا جرأت نمیکنم که سخنی بگویم جز در آن
اموری که مسیح بهواسطهٔ من به عمل آورد، برای

ً إقبلوا بعضكم بعضا
1فيَجَِبُ علَيَنْاَ، نحَْنُ الأقَوْيِاَءَ، أنَْ نحَْتمَِلَ أضَْعاَفَ الضعفََاءِ

ا قرَيِبهَُ للِخَْيرِْ َ نرُْضِيَ أنَفُْسَناَ.2فلَيْرُْضِ كلُ واَحِدٍ مِن ولاَ
ً لمَْ يرُْضِ نفَْسَهُ بلَْ كمََا لأجَْلِ البْنُيْاَنِ.3لأنَ المَسِيحَ أيَضْا
ريِكَ وقَعَتَْ علَيَ".4لأنَ كلُ مَا هوَُ مَكتْوُبٌ: "تعَيْيِرَاتُ مُعيَ
عزْيِةَِ ى باِلصبرِْ واَلت سَبقََ فكَتُبَِ، كتُبَِ لأجَْلِ تعَلْيِمِناَ، حَت
بمَِا فيِ الكْتُبُِ يكَوُنُ لنَاَ رَجَاءٌ.5ولَيْعُطْكِمُْ إلِهَُ الصبرِْ
ً فيِمَا بيَنْكَمُْ بحَِسَبِ ً واَحِدا عزْيِةَِ أنَْ تهَتْمَوا اهتْمَِاما واَلت
ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ، المَسِيحِ يسَُوع6َلكِيَْ تمَُجدوُا اللهَ، أبَاَ رَب
بنِفَْسٍ واَحِدةٍَ وفَمٍَ واَحِدٍ.7لذِلَكَِ اقبْلَوُا بعَضُْكمُْ بعَضْاً كمََا
ً قبَلِنَاَ لمَِجْدِ اللهِ.8وأَقَوُلُ: إنِ يسَُوعَ أنَ المَسِيحَ أيَضْا
ى المَسِيحَ قدَْ صَارَ خَادمَِ الخِْتاَنِ مِنْ أجَْلِ صِدقِْ اللهِ حَت
تَ مَواَعِيدَ الآباَءِ،9وأَمَا الأمَُمُ فمََجدوُا اللهَ مِنْ أجَْلِ يثُبَ
حْمَةِ كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ: "مِنْ أجَْلِ ذلَكَِ سَأحَْمَدكَُ فيِ الر
هاَ الأمَُمُ، لوُا، أيَ لُ لاسِْمِكَ".10ويَقَُولُ أيَضْاً: "تهَلَ الأمَُمِ وأَرَُت
، ياَ جَمِيعَ الأمَُمِ، ب حُوا الر مَعَ شَعبْهِِ".11وأَيَضْاً: "سَب
ً يقَُولُ إشَِعيْاَءُ: عوُبِ".12وأَيَضْا واَمْدحَُوهُ، ياَ جَمِيعَ الش
"سَيكَوُنُ أصَْلُ يسَى واَلقَْائمُِ ليِسَُودَ علَىَ الأمَُمِ، علَيَهِْ
جَاءِ كلُ سُرُورٍ سَيكَوُنُ رَجَاءُ الأمَُمِ".13ولَيْمَْلأكْمُْ إلِهَُ الر
وحِ ةِ الرجَاءِ بقُِو فيِ الإيِمَانِ لتِزَْداَدوُا فيِ الر ٍ وسََلامَ

القُْدسُِ.
خدمة بولس

كمُْ ً مُتيَقَنٌ مِنْ جِهتَكِمُْ، ياَ إخِْوتَيِ، أنَ 14وأَنَاَ نفَْسِي أيَضْا

أنَتْمُْ مَشْحُونوُنَ صَلاحَاً ومََمْلوُؤوُنَ كلُ عِلمٍْ، قاَدرُِونَ أنَْ
ينُذْرَِ بعَضُْكمُْ بعَضْاً.15ولَكَنِْ بأِكَثْرَِ جَسَارَةٍ كتَبَتُْ إلِيَكْمُْ
تيِ عمَْةِ ال رٍ لكَمُْ بسَِببَِ الن هاَ الإخِْوةَُ، كمَُذكَ جُزْئيِاًّ، أيَ
ً ليِسَُوعَ المَسِيحِ ى أكَوُنَ خَادمِا وهُبِتَْ ليِ مِنَ اللهِ،16حَت
ً لإنِجِْيلِ اللهِ ككَاَهنٍِ، ليِكَوُنَ قرُْباَنُ لأجَْلِ الأمَُمِ، مُباَشِرا
وحِ القُْدسُِ.17فلَيِ افتْخَِارٌ فيِ باِلر ً ً مُقَدسا ِ مَقْبوُلا الأمَُم
مَ ي لاَ أجَْسُرُ أنَْ أتَكَلَ المَسِيحِ يسَُوعَ مِنْ جِهةَِ مَا للِهِ،18لأنَ
عنَْ شَيْءٍ مِما لمَْ يفَْعلَهُْ المَسِيحُ بوِاَسِطتَيِ لأجَْلِ إطِاَعةَِ
ِ باِلقَْولِْ واَلفِْعلِْ،19بقُِوةِ آياَتٍ وعَجََائبَِ، بقُِوةِ رُوحِ الأمَُم
يريِكوُنَ ي مِنْ أوُرُشَليِمَ ومََا حَولْهَاَ إلِىَ إلِل ى إنِ اللهِ، حَت
ْــتُ ِــنْ كنُ ــيحِ.20ولَكَ ــلِ المَسِ ــرَ بإِنِجِْي بشِْي ــتُ الت ْ ــدْ أكَمَْل قَ
 رَ هكَذَاَ، ليَسَْ حَيثُْ سُميَ المَسِيحُ لئِلاَ َأنَْ أبُش ً مُحْترَصِا
ذيِنَ لمَْ أبَنْيَِ علَىَ أسََاسٍ لآخَرَ،21بلَْ كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ: "ال

ذيِنَ لمَْ يسَْمَعوُا سَيفَْهمَُونَ". يخُْبرَُوا بهِِ سَيبُصِْرُونَ واَل
رغبة السّفر
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اطــاعت امّتهــا در قــول و فعــل،19بــه قــوتّ آیــات و
معجزات و به قوتّ روح خدا. بهحدیّ که از اورشلیم
ــل ُــون بشــارت مســیح را تکمی ــه الَیرکِ ــا ب دور زده ت
نمودم.20امّا حریص بودم که بشارت چنان بدهم، نه در
جایی که اسم مسیح شهرت یافته بود، مبادا بر بنیاد
غیری بنا نمایم.21بلکه چنانکه مکتوب است: آنانی که
خبر او را نیافتند، خواهند دید و کسانی که نشنیدند،

خواهند فهمید.
22بنابراین بارها از آمدن نزد شما ممنوع شدم.23لکن

چـون الآن مـرا در ایـن ممـالک دیگـر جـایی نیسـت و
سالهــای بســیار اســت کــه مشتــاق آمــدن نــزد شمــا
بودهام،24هرگاه به اسِْپانیا سفر کنم، به نزد شما
خواهم آمد زیرا امیدوار هستم که شما را در عبور
ملاقات کنم و شما مرا به آن سوی مشایعت نمایید،
بعد از آنکه از ملاقات شما اندکی سیر شوم.25لکن
الآن عــازم اورشلیــم هســتم تــا مقدسّــین را خــدمت
کنم.26زیرا که اهل مکادونیه و اخائیهّ مصلحت دیدند که
زکــــاتی بــــرای مُفْلسِــــین مقدسّــــین اورشلیــــم
بفرستند،27بدین رضا دادند و بدرستی که مدیون ایشان
هســتند زیــرا کــه چــون امّتهــا از روحانیـّـات ایشــان
بهرهمنــد گردیدنــد، لازم شــد کــه در جســمانیاّت نیــز
خدمت ایشان را بکنند.28پس چون این را انجام دهم و
این ثمر را نزد ایشان ختم کنم، از راه شما به اسپانیا
خواهم آمد.29و میدانم وقتی که به نزد شما آیم، در

کمال برکت انجیل مسیح خواهم آمد.
30لکن، ای برادران، از شما التماس دارم که بخاطر

خداوند ما عیسی مسیح و به محبتّ روحالقدس، برای
من نزد خدا در دعاها جدّ وجهد کنید،31تا از نافرمانان
یهودیه رستگار شوم و خدمت من در اورشلیم مقبول
مقدسّین افتد،32تا برحسب ارادهٔ خدا با خوشی نزد
شما برسم و با شما استراحت یابم.33و خدای سلامتی

با همهٔ شما باد، آمین.

ــيءِ ــنِ المَجِ ــرَةَ عَ ــرَارَ الكْثَيِ ــاقُ المِ ْــتُ أعَُ ــكَ كنُ ِ 22لذِلَ

إلِيَكْمُْ،23وأَمَا الآنَ فإَذِْ ليَسَْ ليِ مَكاَنٌ بعَدُْ فيِ هذَهِِ
ِ ولَيِ اشْتيِاَقٌ إلِىَ المَجِيءِ إلِيَكْمُْ مُنذُْ سِنيِنَ الأقَاَليِم
ي أرَْجُو كثَيِرَةٍ،24فعَنِدْمََا أذَهْبَُ إلِىَ اسْباَنيِاَ آتيِ إلِيَكْمُْ. لأنَ
عوُنيِ إلِىَ هنُاَكَ إنِْ تمََلأتُْ أنَْ أرََاكمُْ فيِ مُرُوريِ وتَشَُي
ً مِنكْمُْ جُزْئيِاًّ.25ولَكَنِِ الآنَ أنَاَ ذاَهبٌِ إلِىَ أوُرُشَليِمَ أوَلا
ةَ وأَخََائيِةََ اسْتحَْسَنوُا لأخَْدمَِ القِْديسِينَ.26لأنَ أهَلَْ مَكدِوُنيِ
ــي ــنَ فِ ذيِ ــينَ ال ــرَاءِ القِْديسِ ً لفُِقَ ــا ــنعَوُا توَزْيِع أنَْ يصَْ
هُ إنِْ همُْ لهَمُْ مَديْوُنوُنَ. لأنَ أوُرُشَليِمَ.27اسْتحَْسَنوُا ذلَكَِ وإَنِ
اتهِمِْ يجَِبُ علَيَهْمِْ أنَْ كاَنَ الأمَُمُ قدَِ اشْترََكوُا فيِ رُوحِي
اتِ أيَضْاً.28فمََتىَ أكَمَْلتُْ ذلَكَِ يخَْدمُِوهمُْ فيِ الجَْسَديِ
ً بكِـُـمْ إلِـَـى مَــرَ فسََــأمَْضِي مَــارّا ــذاَ الث ــمْ هَ وخََتمَْــتُ لهَُ
ي إذِاَ جِئتُْ إلِيَكْمُْ سَأجَِيءُ فيِ مِلْءِ اسْباَنيِاَ.29وأَنَاَ أعَلْمَُ أنَ
ناَ هاَ الإخِْوةَُ، برَِب برََكةَِ إنِجِْيلِ المَسِيحِ.30فأَطَلْبُُ إلِيَكْمُْ، أيَ
وحِ أنَْ تجَُاهدِوُا مَعيِ فيِ ةِ الر يسَُوعَ المَسِيحِ وبَمَِحَب
ذيِنَ همُْ الصلوَاَتِ مِنْ أجَْليِ إلِىَ اللهِ،31لكِيَْ أنُقَْذَ مِنَ ال
ةِ ولَكِيَْ تكَوُنَ خِدمَْتيِ لأجَْلِ غيَرُْ مُؤمِْنيِنَ فيِ اليْهَوُديِ
ى أجَِيءَ إلِيَكْمُْ أوُرُشَليِمَ مَقْبوُلةًَ عِندَْ القِْديسِينَ،32حَت
ِ مَعكَمُْ لامَ بفَِرَحٍ، بإِرَِادةَِ اللهِ، وأَسَْترَيِحَ مَعكَمُْ.33إلِهَُ الس

أجَْمَعيِنَ، آمِينَ.


